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Samedi 7 juillet à 17h30 –  
RENOUVEAU de la 
Convention générale au 
Palmer Center

Les réponses de l’assemblée sont en gras 

Musique de rassemblement

Hymne d’entrée

Saturday, July 7 at 5:30pm –  
GENERAL CONVENTION 
REVIVAL at Palmer Center 

The people’s responses are in bold. 

Gathering Music 

Opening Song
Siyahambe

General Convention 2018
Saturday, July 7th  |  Austin, TX
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Acclamation

Lord, send a revival. 
And let it begin in me! 

Song of Praise
Every Time I Feel the Spirit

Opening Prayers

WORD OF GOD

First Reading

Acclamation

Seigneur, envoie ton renouveau, 
Et qu’il commence en moi !

Chant de louange

Prières d’ouverture

LA PAROLE DE DIEU

Première lecture
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Ev' ry- time I feel the Spi rit,- mov ing- in my heart I will pray. Ev' ry-
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Gospel Acclamation
Alleluia He is coming
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Oh_______ down the road_______
Oh_______ for__ my sins_______
Oh_______ on___ the cross ______
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Second Reading 

Message from the Presiding Bishop

Song of Invitation
No Turning Back

Acclamation de l’Évangile

Deuxième lecture

Message de l’Evêque Président
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Chanson d’invitation

AFFIRMONS NOTRE FOI

PRIERES POUR L’EGLISE ET 
POUR LE MONDE

Réponse

Seigneur, envoie ton renouveau. 
Et qu’il commence en moi !

La prière du Seigneur

Notre Père qui es aux cieux, que ton Nom 
soit sanctifié, que ton règne vienne, que 
ta volonté soit faite sur la terre comme au 
ciel. Donne-nous aujourd’hui notre pain 
de ce jour. Pardonne-nous nos offenses, 
comme nous pardonnons aussi à ceux qui 
nous ont offensés. Et ne nous soumets pas 
à la tentation, mais délivre-nous du mal. 
Car c’est à toi qu’appartiennent le règne, la 
puissance et la gloire, dans les siècles des 
siècles. Amen.

Invitation aux stations de prière

Les stations de prière commencent maintenant, 
et se poursuivront jusqu’ à la fin de la célébration 
si besoin. Suivez votre cœur et le Saint Esprit. 

Président :  
Renouvelle-nous encore, rempli nos cœurs 
avec ton amour. 

Assemblée :  
Et que nos âmes soient ravivées par un  
feu céleste.

Président :  
Venez, soyez renouvelés. Venez en tant que 
saint peuple de Dieu, saints dons de Dieu 
pour transformer le monde. Venez quand 

AFFIRMING OUR FAITH

PRAYERS FOR THE CHURCH 
AND THE WORLD

Prayer response

Lord, sent a revival.  
And let it begin in me.

The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed 
be thy Name, thy kingdom come, thy will 
be done, on earth as it is in heaven. Give 
us this day our daily bread. And forgive 
us our trespasses, as we forgive those who 
trespass against us. And lead us not into 
temptation, but deliver us from evil. For 
thine is the kingdom, and the power, and 
the glory, for ever and ever. Amen.  
 
 
 

Invitation to prayer stations

Prayer stations will begin at this point and will 
continue through the remainder of the liturgy as 
needed, please follow your heart and the  
Holy Spirit.

Presider: 
Revive us again, fill our hearts with Your love.

People: 
And may our souls be rekindled with fire 
from above.

Presider: 
Come be revived. Come as God’s holy people, 
God’s holy gifts to transform the world. 
Come  when you are fearful, to be made new 
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vous avez peur, pour être recrées par l’amour. 
Venez, quand vous avez des doutes, pour être 
confortes dans la foi. Venez quand vous avez 
des regrets, et soyez recréés en Christ. Venez 
pour être renouvelés en Christ, il y a de la 
place pour tous ceux qui désirent, tous ceux 
qui travaillent, tous ceux qui aiment. Venez 
pour être renouvelés !

Morceaux de musique

Engagements

Chant d’envoi

in love. Come, when you are doubtful, to be 
made strong in faith. Come, when you are 
regretful, and be made whole in Christ. Come 
be revived in Christ, there is room for all who 
long, all who labor and all who love.  
Come be revived! 
 

Musical Pieces

Commitments

Sending Song
I Have Decided to Follow Jesus 
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Dismissal

Go forth! Serve the living Christ. 
Thanks be to God!

Closing Music

Renvoi

Allez, et servez le Christ vivant ! 
Nous rendons grâce à Dieu !

Musique de clôture


